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and-he-is-saying to  Aaron take! for-you calf son-of herd for-sin-offering and-ram for-ascent-offering
mlakla}y] :ﬁP:‘H ;b

thmimm ueqrb Iphni  ieue

ones-flawless and-bring-near ! before Yahweh

581 "3 Sx-ws 3TN MRS P ww (mEl SV oG ly o 51
ual bni ishral thdbr lamr gchu  shoir ozim Ichtath uogl!
and-to  sons-of Israel you-shall-speak to-say take! hairy-one-of goats for-sin-offering and-calf
wa>l M3 maw onomn o

ukbsh bni shne thmimm lole

and-sheep sons-of year ones-flawless for-ascent-offering
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and-bull and-ram for-peace-offerings to-sacrifice before Yahweh and-present-offering being-mingled
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and-they-are-taking » which he-instructed Moses to view-of tent-of appointment
139P™M 52 mwn TRYN B> mm

uiqrbu K eode uiomdu Iphni  ieue
and-they-are-coming-near all-of the-congregation and-they-are-standing before Yahweh
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and-he-is-saying Moses this the-thing which he-instructed Yahweh you-shall-do and-he-shall-appear
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to-you glory-of Yahweh
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and-he-is-saying Moses to  Aaron come-near! to the-altar and-make! » sin-offering-of-you and »
‘Iﬁ‘?:] == ‘I'ISJJ vl oWt i R
olthk ukphr bodk ubod eom uoshe ath
ascent-offering-of-you and-make-shelter ! about-you and-about the-people and-make ! »
]DﬂP o i==)| oTva awRD M T

grbn eom ukphr bodm kashr tzue ieue
approach-present-of the-people and-make-shelter! about-them as-which he-instructed Yahweh
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and-he-is-coming-near Aaron to the-altar and-he-is-slaying » calf-of the-sin-offering which for-him
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and-they-are-bringing-near sons-of Aaron » the-blood to-him and-he-is-dipping finger-of-him in-blood
THﬁ Sy ﬁWJWP [atma ARY - OTm PE‘ 58 00 [mi=3ialni

uithn ol grnuth emzbch wuath edm itzq al isud emzbch

and-he-is-giving on horns-of the-altar and » the-blood he-is-pouring-out to

foundation-of the-altar

Leviticus9

1. And it came to pass on
the eighth day, [that] Moses
called Aaron and his sons,
and the elders of Israel;

2 And he said unto Aaron,
Take thee a young calf for a
sin offering, and a ram for a
burnt offering, without
blemish, and offer [them]
before the LORD.

3 And unto the children of
Israel thou shalt speak,
saying, Take ye a kid of the
goats for a sin offering; and
a calf and a lamb, [both] of
the first year, without
blemish, for a burnt offering;

4 Also a bullock and a ram
for peace offerings, to
sacrifice before the LORD;
and a meat  offering
mingled with oil: for to day
the LORD will appear unto
you.

5 And they brought [that]
which Moses commanded
before the tabernacle of the
congregation: and all the
congregation drew near and
stood before the LORD.

6 And Moses said, This [is]
the thing which the LORD
commanded that ye should
do: and the glory of the

LORD shall appear unto
you.
”And Moses said unto

Aaron, Go unto the altar,
and offer thy sin offering,
and thy burnt offering, and
make an atonement for
thyself, and for the people:
and offer the offering of the
people, and make an
atonement for them; as the
LORD commanded.

8 . Aaron therefore went
unto the altar, and slew the
calf of the sin offering,

which [was] for himself.

9 And the sons of Aaron
brought the blood unto him:
and he dipped his finger in
the blood, and put [it] upon
the horns of the altar, and
poured out the blood at the
bottom of the altar:
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and »  the-fat and »  the-kidneys and » the-redundance from the-liver from the-sin-offering
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he-caused-to-fume toward-the-altar as-which he-instructed Yahweh » Moses
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and » the-flesh and » the-skin he-burned in-fire from-outside to-camp
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and-he-is-slaying » the-ascent-offering and-they-are-presenting sons-of Aaron to-him » the-blood
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and-he-is-sprinkling-him on the-altar around
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and » the-ascent-offering they-presented to-him to-pieces-of-her and » the-head and-he-is-causing-to-fume
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and-he-is-washing » the-inward and » the-shanks and-he-is-causing-to-fume on  the-ascent-offering
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the-sin-offering which for-people and-he-is-slaying-him and-he-is-making-sin-offering-him as-first
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and-he-is-bringing-near » the-ascent-offering and-he-is-doing-her as-custom
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and-he-is-bringing-near » the-present-offering and-he-is-filling palm-of-him from-her
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and-he-is-causing-to-fume on the-altar aside-from ascent-offering-of the-morning
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and-he-is-slaying  » the-bull and » the-ram  sacrifice-of the-peace-offerings which  for-people
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and-they-are-presenting sons-of Aaron » the-blood to-him
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Leviticus9

0 But the fat, and the
kidneys, and the caul above
the liver of the sin offering,
he burnt upon the altar; as
the LORD commanded
Moses.

11 And the flesh and the
hide he burnt with fire
without the camp.

2. And he slew the burnt
offering; and Aaron's sons
presented unto him the
blood, which he sprinkled
round about upon the altar.

13 And they presented the
burnt offering unto him, with
the pieces thereof, and the
head: and he burnt [them]
upon the altar.

¥ And he did wash the
inwards and the legs, and
burnt [them] upon the burnt
offering on the altar.

5 And he brought the
people's offering, and took
the goat, which [was] the sin
offering for the people, and
slew it, and offered it for sin,
as the first.

16 And he brought the burnt
offering, and offered it
according to the manner.

17 And he brought the meat

offering, and took an
handful thereof, and burnt
[it] upon the altar, beside

the burnt sacrifice of the
morning.

8 He slew also the bullock
and the ram [for] a sacrifice
of peace offerings, which
[was] for the people: and
Aaron's sons presented unto
him the blood, which he
sprinkled upon the altar
round about,

19 And the fat of the bullock
and of the ram, the rump,
and that which covereth [the
inwards], and the kidneys,
and the caul [above] the
liver:
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N Tﬂl‘l& R

uisha aern ath idu
and-he-is-lifting Aaron » hand-of-him
nwwn It iinint oM
moshth echtath ueole

58

to the-people

Sy P

ol echzuth
on the-chests

oonbwm

ueshlmim
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and-he-is-descending

from-to-make the-sin-offering and-the-ascent-offering and-the-peace-offerings
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and-he-is-coming Moses and-Aaron to tent-of appointment and-they-are-coming-forth
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and-they-are-blessing » the-people and-he-is-appearing glory-of Yahweh to all-of the-people
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the-ascent-offering  and » the-fat-portions  and-he-is-seeing all-of  the-people and-they-are-jubilant
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and-they-are-falling on faces-of-them

Leviticus9 - Leviticus10

20 And they put the fat upon
the breasts, and he burnt
the fat upon the altar:

2l And the breasts and the
right shoulder Aaron waved
[for] a wave offering before
the LORD; as Moses
commanded.

22 And Aaron lifted up his
hand toward the people,
and blessed them, and
came down from offering of
the sin offering, and the
burnt offering, and peace
offerings.

22 And Moses and Aaron
went into the tabernacle of
the congregation, and came
out, and blessed the
people: and the glory of the
LORD appeared unto all the
people.

24 And there came a fire out
from before the LORD, and
consumed upon the altar
the burnt offering and the
fat: [which] when all the
people saw, they shouted,
and fell on their faces.



